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que las dos primeras plazas que acomete y toma Graco; 
son las de la Betica en la cercania de Malaga: y que es- 
te- es el p~tnto, por donde se dirige al pais enemigo, dan- 
do al mismo tiempo una ligera ojeada á qualquier mapa 
de la EspaÍía antigua", para seguirle en su marcha. - . 

D a  desde luego en ojos, que cayendo cerca de Tar-. . . 
ragona (esto es cosa de quarenta leguas de 20 al grado) 
la Celtiberia y poco mas la misma Ercavica, que es el' fin 
averiguado y cierto de li exp'edicion: Graco conduce sus 

. - .  
tropas por un camino, que tomado por. el ayre, derecho 
y sin los rodeos ordinarios é indispensables, pasi de cien- 
to y sesenta: esto es quatro veces- mas dilitado á lo me- 
nos (xv~r).-Que dexa su provincia abaridonáda y expues- 

' 

ta- á la invasion de los Celtiberos, que hacian grandes pre- 
venciones -de guerra ( I )  en sus cercanias : ' y pasa con las 
legiones á hacerla á paises 'remotos de otro gobierno. sien- 
do ?si, que Postumio 5 quieii pertenecian, 'nada hizo en 
este verano, 'segun, tiene Tito Livio por mas ciirto J2). 
, - No es' menos .-de extiafiar, ' que qiianilo . los' Romanos 
sitiában' á Certima, -el exercito Celtibero que trataba ' de 

- , 

socorrerla, 'estuviese acampado con toda serenidad y sosie- ' 

go á mis de sesenta leguas de disiancia. Estando situada' 
Alce donde suponen 'nuestras geografos y con ellos el ilus- 
trador 'de ~ u ' a l e s  o, por el testimonio del Itinerario - lla- 
mado de Antonino. Y que los Embaxadores de los sitia- 
dos anduviesen todas estas leguas, desempefiasen su co- 

(XVII) Vease Ia nota I 7. al h. (2) Ib. cap. 5 o. in íiae. 

(1) Quod ibi maius beliam esset. Li- . (3) 'Torn. X. pag. 126. en los Itine- 
vio lib. XL. cap. 47. xarios. Madrid r 792.  



mision y volviesen. en compaÍíia de otrOs de la Celtiberia 
en el espacio de pocos dias (1). Y por ultimo, que des- 
pues de todo esto y tomada muy á su salv,o Certinia por 
o ser socorrida ., corriesen tambien . los Romanos tanta . 

extension de terreno, sin encontrar plaza enemiga, ni tro- 
pas que les hiciesen oposicion al paso de los montes, ni 
cosa que de contar fuese, como si caminaran por region 
amiga Ó mas bien despoblada segun' el silencio del histo- 
riador, hasta que encontraron el exercito Celtiberico en 
el mismo campo 'en que le habian antes hallado los Envia- 
dos de. Certima c2>. {Quién se persuadirá de que esto 
pueda ser verdadero ni aun verosimil? . 

N O  l o  era á lo menos para el diligente Rodrigo Ca- 
ro, el qual en su Convento Juridico de Sevilla (3) no tie- 
ne. reparo en decir: ,, Tambien afirmo por cierto, que 
39 h&o otra en la Celtiberia, de que habla T. Li- 
31 vio en el libro XL. Ni. para el Abate Masdeu , - el 
qual escribe (4) : ,, Rodrigo Caro observó sabiamente que 

, ,, Munda de la ~eltiberia, n.o se ha de confundir con otra 
,ciudad del mismo nombre colocada - Andducia." 

En los mismOs terminos, se explica .hablando de  ti- 
ma, que tan cercana c& de nuestra Munda, Luis Nuííez, 
que escribió de proposito de los pueblos . de Espaiía (5,. Ni 
'fue otro el modo de pensar de Ambrosio Morales, segun 

(1) Post paueis diebns. Livius ibid. - cap. 48. L + - .  

Cap* 47- (3) Fol. 18r. 
(2)  Inde iam duxit ad Alcen urbem, (4) Tom. IV. de SU Historia critica 

ubi castra Celtiberorum erant, i quibus pag. 238. 
venerant nuper iegati. Eos &c. Livius ib. ( 5 )  Iiispania cap. 2 5. , . 



él mismo nos ' dice (11 en su Cronica, por *estas palabras : 

2~ Pasose Graco á lo mas inteiior -y ultimo de la Celtibe- 
SJ, ria , porque alli aparejaban 010s nuestros . bravamente la 
,, guerra : y entró ante todas cosas la ciudad. de Munda por 

33 fuerza. Asepose  de ella .... saliendos'e á combatir las fuer- 
,, zas comarcanas .... hasta llegar á otra ciudad fuerte, Ilama- 
,, da entonces -Certima. Si esto fuera (prosigue) en la ultei 
, rior Espaiia como es en laxiterior, pudieramos creer; que 

>3 estas dos ciudades eran la Munda no, lejos -de Malaga .... 
,,yn Cartama lugar que no cae lejos y en tiempo de Ro- 
,>manos se llamaba Cartima ó Municipio Cartimitano. Mas 
,, la distancia de tantas leguas y la diversidad .dé las pro- 
,,vincias no dexa pensar en esto, con no saber tampoco 
,mas de donde estaban estas dos ciudades, porque nadie 
t~ hace mencion de ellas, sino , solo Tito Livio aqui pan-  
29 do fueron tornadas." 

Es tan manifiesto el desarreglo .dé* los hechos referi- 
dos por Livio, si se supone q u e  habla. de la -Muda be- 
tica, que los que no admiten una ciudad de este nombre I r - -  z 

en li Celtiberia , han intentado corregir'. el . texto substitu- 
yendo el de otra conocida en lugar de. aquella. Autor de 
esta opinion, Ó por mejor decir el .que la. ha propuesto 
mas individualmente, es Juan Doujat :en sus notas al- to- 
mo m. de Livio ('1. El enidito: Drakemborch , despues 
de dar razon en las suyas de la gran distancia qUe hay de 
la Muda de Andducia á la - Celtiberia donde Graco ' de. 

. . .  
> .  

(1) Lib. W cap. z t .  baa viciados los nombres de las ciudades y 
( 2 )  Pag. 501. de la edicion de Paris. todo este pasage de Livio , por la confu- 

Glareano sospechaba .-bien @e esta- sion en que le puso el nombre de M~ndao' 



bia .hacer la . guerra,, y - de la conjetura de ~oujat.., aíiade: 

39 Es lo cierto, que si no &bo otra ciudad llamada Muda 
,, en la Celtiberia - ó en la . region vecina, aqui, no puede 
,,hacerse- mencion -de ella (esto es de la Munda betica) 
,, y el lugar. de. Livio, está viciado -W" 

Ya. hemos. visto el desorden ,y trastorno que. incluye 
la narracion'.de Livio, si  nopse quiere entender que habla 

,, :1 

, iJ A I  de una Munda- situada en los paises vecinos á la Celtibe, - 1: \ s .  

1 

1:' I 

ria; diversa .de la conocida en la Betica. Y que de otro 
iii 
,*; j \ modo, 6 es necesario mrregirle sin que los Eodices 19 

\ 
1 1 1 ;  , autoricen.; Ó apenas s e  pueden entender los sucesos que 

cuenta. este .diligente, historiador tan confusos y desarregla- , . . 

\ 
. . 

1 

.. -.; - . Ut' nec pes , nec caput uni . 

, . ~ o r ' c ~ ~ o  in6tivo .han tenido.' por cierta y averiguada 
la . existencia : de -. otra . Munda nuestros doctos antiquari~s~ . 

' j, 
d a  que de proposito han tratado la: materia. Porque si esta se 

,i - - - -  
y: 

a it 
- - ' admite por .el: testimonio -.de .Livio ; toda su snarracion que- 

j 
$>1 I 

j 
da clara, ccjisiente L é .inteligible, sin que. ocurra dificuitad 

1 
< - ' . 

, ninguna - en. contrario. . , . . . " m 

',¡ l' -7 
", - . 

1 !, 
F r! -\, . -Veamos pues r que 'razones-\: t i .  poderosas pueden haber 
' 
f , l ,  

+S I 
' tedtdo ' pqá separarse: del camino : real liano. y trillado los - 

I 

auto$i de la contraria opinion; Ferreras y el ilustrador 
\ 

de- Moi~es. ,  sin perder. de vista á Juan Doujat, que co- 
mo - .  hemos dicho, tomó otro rumbo diferente. 

, . . 
I L  . . * 

I . ,. - .  . - -  . . i 
, . 

(S) Tom. V. pag. 5 19. - ( 2 )  Hont de Arte Poet. v. 8. 
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APENDICE.. 39·
Dos son á 10 que alcanzo los fundamentos, en que

unicamente pueden apoyarse los de una y otra opinion,
1 •o ·El no hacer- mencion los geografos antiguos de

ciudad que se llamase Munda en la Tarraconense, y ser
tan famosa la que estuvo situada en la Betica.

2.0 El caer cercana la que. nombra Livio en este lu­
gar á otra ciudad llamada Certima. Circunstancia que se ve­
rifica en las dos conocidas de Andalucia Monda y Cartama.

Al primer argumento, que no lo es mas de Juan
Doujat, que de todos quantos niegan la existencia de
Munda en la Celtiberia, respondo: Que si los geogr:afos
no hacen mencion de esta ciudad, tampoco la hacen de
Certima, ni de los montes Manlianos que tambien n0121­

bra b ivio poco antes ácia la Celtiberia (1). Ni habria itra
noticia de Alce, que la que aqui da este historiador, si
no se hubiera conservado 'el Itinerario, que es de.autor
posterior algunos siglos á los tiempos de que se trata; 6
si en el suyo ya no hubiera eXlstiClo, ó sido mansion en
las vias militares. ¿Y de quantas ciudades hacen memoria
los historiadores por pedirlo la serie de los hechos que re­
fieren, de que no se acuerdan los geografos? ¿Quántas nom­
bran en un solo lugar, sin que en toda la antigüedad nos
quede de ellas otra memoria? Los geografos, á lo que
yo entiendo, hacen mencion de los pueblos que exiscen
en sus tiempos, y de algun otro famoso que haya existí­
do antes, de qué tengan motivo particular de hablar. Mas
~e ninguna manera de todos los que existieron: ni aun de

(1) l ib. XL. cap. 39-

· 1



de lipsia del año' 1764.
(3) ' Strabo. Lib. In. pago mihi 163. '
(XVIII) Vease la nota 18.
(4) Lib. IV. cap. 20. pago 274. edie,

Sigo Haverc.
, (5) , Floro reduce las asoladas á 1 So.
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los I pequeños y obscuros, ó que ellos reputan ' por ta­
les (1), aunque subsistan al tiempo en que escriben. Cada
uno de los geografos que . se conservan hoy, .menciona
nuevos pueblos en España. Y juntos los de todos, no 1Ie-'
nan la nomenclatura general, por el suplemento que su-,
ministran las historias, los poetas y otros escritores antiguas.

Acabamos de oir, por exemplo, á Tito Livio ,que
Sempronio .G raco tomó en sola esta .campaña ciento y tres
lugares en la Celtiberia, sin. los que nombra en . particu­
lar. Traigamos también á la memoria lo que, sea COJ;l quan­
ta exágeracion se quiera, refiere Polibio de esta guerra d~

Graco. Dice este diligente hístoriador , el qua! comenza­
ba á florecer y hacerse ilustre por este mismo tiempo ,de
que hablamosv>, y que conocía bien nuestra España, en ",
un \lugar ,que de .esta parte .de su' hi~torianos conserva
Estriban (3) (XVIII): que 'asoló Tib. Graco trescientas ciu-

\ . .

dades en la CeltiBeria. Ni .es diferente la que (de la .mis-
mague~ra refieIe F~ill:o IDrosie ~4) llicien~0 , que se apo­
deró este General romano de ' ciento y cinco poblaciones
tlesiertas y asoladas .por. el azote ,de la .guerra: y mas ,acle':'
lante s que tomó _denuevoy .se apoderó. de otrasdoscien-
tas (5). ' " "

. . . .

"'"'' ¿Y donde se hallarán ni -en los geografos que existen,
ni~~ los historiadores, ni en' todos los autores antiguos,

\ '

~ . ,

(I) Ph~ Lib. m. cap• .3' al princi...
pío. Strabo. '"Lib. m. ácia el fin. Pomp. ·
Mela in Poemio. ,

( 2 ) V ease la 'Synopsis Cronologíca
de la historia de Polibio, al fin de la
obra. Tom. Ifl, pago '37 'J.. de la edicion

\
\

\
\

\ ,
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" ( 1 >. ' . En las notasaii~io lib.xx~. mento qui ére mudar'·Donjat.~1 ' nombre
cap~ ZI~_ en donde con nomaYOI funda-: , delaciudad de .Ibe enel·oe ·tadbe• .:

"": F
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:juntos, .los .nombres ~de ~ una "quinta"parte,de 'estas, aunque ,
.laCeltiberiasetome enIa 'mayor;extensión ;) ~9.ú~ " ·púdi.ej. ,

ron darla los .escrirores-romanosj -Perecieron- sus :nombres '
yse sepultaron -con sus 'éiudades',:eri lás- ,di1atad~s ':y'a~~Iál
.doras guerras"; ~'. que con 'increíble .valor'y .constancia sos.- ¡

tuvieron largos: tiempos -contra 'el!5po'derio :-de .Ia r soberbia
' R~ma. " ¿ P4es cqué 'mucho será·;···.que.:.uno ,6· Ótró;_se ~"~ay~

conservado . en:lalgun escrito . de .Ios -antiguos 'r'qiíando" ~~

ocasión y 'los .sucesos )~- q4~ :-,~ referian, .les:óbligabaií á"hac~r
memoriadeiellos] ,_ , ~'.< : : ,,, : ' .'~ ' .~ ' _ ~ : -:,·I ~. : J. - .J CiTiC: ' :~ ;:'::_ : ;: .~. ; _: ~~:

. ~ . : ;' ~ .Esta : razón ~p~t 10=que;acabamos dever-es:,;pá!ticulkJ '.

'tisima 'de .la ::.Celtiberia;..:.Peró aun- hablandd··de;~qo: " restarit~
de..:España ,~·: ¿no (se, encuentran..'éi d.a. :·~dia"·núevosc'fioiribteS··
de .ciudades.'en .las :lapidas' yen: Ias-médallas'[vde"queno

queda noticia .'en.'!os arttÍguos?'.'Arriba ;:' Cer ét] Iripo.' y"l~s.

Municipios de Munigua y Ficariense; liór (no'hablar d~ otras
muchas ;podi'án' .sernos B~~nós testigos. '. , ', -;~ ' .: ,:.:''- ~J :
, ~ , ' . Pues he'aqüimar1Íhe~t~~.la iasubsisteacia-del:~.~ridáin~~~
to-de D,?ujat'; :-..para: qúetet ~ · subsistrr"iá' la. ]\1titida:·.dé Liviá
la .Mantila:.de 10s 'C arpetaiÍos,:y~; 'córtégitle(1io' solo ;;éri:"es::':
ta' ocasión 'sino' ' tambien.~erfotra~. - Ligereza'pbt:·, ~ lá -~;q'ue jús:J.
tamente es reprehendido del-critico' DrakemborchC", -aun-' '.
que 'en este lugar tiene 'sobrada condescendencia' con l~ ' re-

. ferida enmienda. Porque ,'¿qué"segurídad '. podrán: dar lo~

escritos de '·los··antiguos, si quedan expuestos, sin qué '10'
autoricen .10 5 codices, al capricho -del . que-. ,pór . su~,: : antojó'
quiera corregirlos , . enmendarlos y mudarlos á su modo,
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quando para hacerlo, no: hay r a z a  .ninguna, :como sucede - 1 _ 

m': este caso? . ,, No esto enriiendar sino mudar y:gas: 
,, tar" de& el sabio. Argobispo -D. Antonio:.Agustin 6'); 

. . hablando de :.una enmenda semejante, . :, ... . . - , , .. "+ 

1 

, : Quáles :son las. conseqüencias de esta oertad pudiera 
gemostrarse con otra. talb correccion de este ,mismo pakge., 

. que tengo la vista.< -,P.erci lo omito gustoso j siendo .ya 
4 .  

manifiesto . T .  - d q+ue en este caso no:.ha lugarJ la tenmienda' de 
Doujac. A d.. pqrque ni : de ,admitir _ aqui  4 Munda * se sigue ' nin- . * -.. 
gun trastorno en los hechos referidos por : el historiador; 

* ni- -. es tampoco, obstaculo,: que hubiese otra ciudad más ce- 
lebre del. - ,  mismo , -  npmb- :en otra: provincia;. t Quantas ,;ha+ . - 

gamos no solo en Espaíía, sino -en .todo . el. orbe, cuyos 
i 

nombres. son. comunesá. otras muchas ?, Y -con, el mismo . l l 
-- P 

d e  f - ~unda-.- t  no nombn ~ l i n i Ó  (t) un rio en lá Lusitania.? 1 
- .- - Y el .. ~ t i ~ e r a k o  (3) u n a  ciudad llamada Mündobriga en  la , 

3 . < ,  - .. 

misma provincia? Pues ipor qué. no se %ha'.de dar ciedita 
á Tito Livio quand? . ;~'̂ mbra- una Mundá en la Celtiberia, 
aunque .tal . - vez - pord liaberse destruido y- arrqinado por las i 

- -- - -.guerras ... : , no .> conste- de, otro escritor antiguo'? Quando estu 

no se - * a ,  opone _ _ I I  á - que ' hubiesL otra se hizo."famosa mu- 
cho . . tiempo ,-despues, eñ la Betica. - 1 

- -. ~ 1 .  seg~jndo - argumento tomado . de la .  vecindad de la 
Munda, y Certima de Livio (circunstancia que como ,he-. 
mos dicho se verifica en las dos poblaciones .de Andalu- l 

cia, Monda y Cartama) confieso que deslumbra, hasta 
l I 

. . t . S  i 
.. , d . " 

e- * (1) Dialogo sexto de las Medallas pa- cap. 5 .  M~Y&. 

gin; 23 5 . 7  d c l a  cdicion de Tarragona. (3) Desde Lisboa á Merida pag.!ij2o. , 

( 2 )  Lib, IV. cap. 22. P~olem- lib. II, de la edicion de Pedro Wereling. . 
4 



haber refledaiadb. sobre la narracion que hace el historia-. 
dar.*‘ Mas si se para la - consideracion un poco ' en los he- 
chos que refiere y. en sus circunstancias, se concluirá, . que; 
por las seiias que. da Livio de su'certirna vecina á-Mundi 
da, ciia aquella muy. distante de Andalucia y 6prodma á: 
la Celtiberia. . . . . . . .  I 

Ya hemos . visto, que el exercito, de los Celtiberos. qu& 
intentaba socorrer á Certima, tenia sus' reales junto :á la; 
ciudad de Alce. Y que esta distaba de la Cartarna betic+ 
mas .-de sesenta leguas. '. ~istancia muy desproporcionadal 
para 'que .esta plaza pudiese ser socorrida. -Y mucho mas, 
para que 108 sitiados dieran aviso. al . exercito, con ahuma; 
das y fuegos ' encendidos sobre . las tbrres,; tcorno-' estaba 

' c~nq~tado.  entre ellos, del 'apuro en que se hallaban. ( ' t i  

Tambien hemos hecho memoria de la brevedad con que) 
las Enviados. de Ceitima pasaron al mismo exercito.- á SO? 

licitar socorros, y volvieron i o n r ~ n  iores7. del -mismo., 
Circunstancia igualmente inverosii ,  y mas si  repitiehn el 

Y - viage. cbmo entiende 'Moiales ?l. Aííadase.que tomada,C-en . 
tima ,- losb R6manosv que.. en. la :, corta .distancia .de , Munda- & ' 

esta babim .liall;ido:fuerias: . - que ccimbatir , la larga 

I q~ie mediaba hasia .Alce ( si: efectivamente ' hubiera . sido :la,. 
l .  

betica %hftarnaJ,' ni, -- hdarori -.castillos., ' ni - trbpas : enemiga3 
que . se - : les ' op.Üsic$en ni 'carnjys: q&,\ ttdar2 . sino ,que en; 

I un punto, como llevados por el ayre se hallaron junto 
* y  I o ,  .. -.. . e.. . . .  - 

v.- -. - . +* *s. . .- , . -  + <  - . . . .  . * '! 
(1) Li? cap. 47. Oppidani cuk ignés 

kocte türiibus nti&idguaiii (qiod sigEum 
convenerat )::.s'ustuliss&f~, .d'&stiniti - a& 
unica spe auxiiii in deditionem venerunt; 

, , " "  i r  a. . 1 1 

-i*i r . j  * . ..A > .. ., -. , I. * ' 

'PEs'ta?. es una !scíia clara de so sihiacioi 
de Alce,* 1: ,: . ; , "' 8 , . . ; .  

- ( 2 )  . . -  Lib. Va.-de (m Cronica S . capith- 
r& a2;' ,:i *.; ; - : .; .: - .*. ' , 2 -. .. . - ?  

, I .  'I 

' . i ? .  . . 

. .  ~ . . .  
: . .'. 

. *. . b: : 
, :,' 1 . .  
'.. r.. 
: i 
f .  .. 

, <  . . 
.. ,, . I.i. 

, . 
( 8 .  
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-. Alce, donde permmecia el exercito Celtiberico <'? . 

Todas estas son seiias. ciertas y seguras de que Certi- 
ma estaba situada muy cerca de Alce. Sea esta Quero, 
junto al Toboso, Sahelices ó Ucles, como disputan los 
geografos (11. Porque ;á quién no convencerá sola la cir- 
cunstancia de descubrirse por el exercito acampado junto 
á Alce los fuegos y hogueras 'encendidas' en las torres de 

% Certima, que distaba esta de aquella muy pocas millas? Con 
que la Certima vecina á la Munda de Livio quanto mas . 

cercana estaba á la Celtiberia, tanto mas se separaba en len- 
guas y aun regiones de la Munda betica y del Municipio 
Cartimitano sitbado en la misma provincia. Luego nada m 

tiene que ver, que la Munda y Cartima beticas estuviesen 
- - cercanas ó distantes entre si, para que dexe de haber habi- 

. . 
- 

.- - do otras dos ciudades del ' mismo ó de semejante hombre 
en la Tarraconense 'en el pais vecino áv la Celtiberia, don- 
de const; 

- 

Livio realmente existieron. - : 

No --m.. -n mi juicio necesarias -mas pruebas para po- ,- 

ner en claro estar verdad. .Mas el mismo historiador nos 
~~bministra aun otras. Dice !. como- *hemos - visto,. .que los 
Ronlanos, entrada MudaL llegaron á ' Una plaza muy fuer- 
te : á la qual, &de, d& los .Celtibeiros .el n o m k  de Cer- 
tima (3). En las Palabras Certimam atjeZZant Celtiberi de- 
nota claramente Livio s~ simacion e n l a '  Celtiberia; que 

- (1) Liv. cap. 48. Inde iam duxit ad la edicion de Donjat Tom- m- lib. XL* 
Alcem urbem ubi os tra  Celtiberorum cap. 48. , : .. ! * .  + - . + m 

erant , 3  quibns venerant nuper legati. (3) Cap:. 47? Ad przvalidam 
- 4 2 )  . Vease Florez citado por el ilas- &em ( ~ A i m - a m  appellant Celtiberi ) 

hador de Morales, y las notas I. Livio ea pervenit.: - . . -.. . .  . S !  
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es donde habia dicho que se hacia la guerra (11, Ó en , 

paises vecinos, sujetos ó confederados con los Celtiberos. . *u. 

A todos .los .quales es constante - que con menos propie- . \. . 

dad, ó tomada mas latamente, llaman los historiadores Cel- 
tiberia ('1. Porque qué razon hay, en caso de que habla- 
ra de una ciudad betica muy distante, para que advirtie- 
se Livio el nombre que la daban los Celtiberos, y no el 
propio con que era conocida en el pais en que estaba. si- 
tuada, 6 á lo menos en las provincias cornarcanas ? <QU~ 
conexion tiene que Graco se dirigiese á hacer' la' guerra á 

- los Geltiberos, para que el historiador llame en- cierto mo- -I 
do la atencion, advirtiendo y expresando el nombre que 
estos daban á una ciudad lejana, de otra provincia, y ocul- 

-. te - el que tenia ' entre sus naturales ? -~~rehension~'seria esta 
extraíia y aun ridicula-, que no osaré atribuir :sin motivo 

. , * m  , . á un historiador diligente. . -  , . - . A - ,  

* -  Pero conbedase que sea asi, y que Livio hable de una 
ciudad *de Andalgcia, por ,mas qúe .lb reclame 'Y contradi- 
ga su misma narracion,; "Pues en este 'supuesto,; no :dicien- 

- -  - 

. / do lisa y ~larkménte que la ciudad -.seilhmaba Ge.rtima (que 
&S lo que significañ con .elegancia sus palabrasp %si se s i e n -  
den . de . un p~kblo de 1~celtiberia)- 'sino que los Celtibe; 

t r  

ros -la daban el, nombre; de certima ; pregunta yo, 'ahora. 
g.Qual era el propio c& qu6 era :-llamada y. co;ioGda ' por .: * - \ .  r 

S ~ S  ciudadarios y los que $habitaban .su) comarca, {esto es, las -.  

có~tas de la- ? No h í6  queda :duda, de - que debia ser 
otro diverso y no conocidó .hoy, atendiendo á lo que 

. . . - c , e  I 

. '  t.. . 
. * r  r .  . i .. $ , ' S  - 

a , .  i . d . .  * 4 . 
\ .. 

- (1) Livius ib. cap. 47. Gracchus ...... (2) Vease. Aldietk.> pag;: 38. y si- 
in ultima Celtibdrie pimaavit. .': r - *  guientes. Strabon lib. XII:- 'pagi-~~~. &c. 



- se - dice '.des la multipliicidad de lenguas- y idfabetos. que 'ha3 
bis en nuestra .peninsula, aun e n  :tiempos muy posterio- 
res ('1. Y:. á que. el origen de las gentes que habitaban la 
~et?ca.'¡itoral. efa fenicio. ('1, y muy diverso el de los Cele 

- '  : tiberos .de- quienes. dixo Silio Italico (31 : \ . . , - i 

' Celtz- sociati nomen Hiberis : ' 

Marcid: natural %de la Celtiberia (4) : : 

a .  

Nos , . -  Celtis genitos et 'ex - Hiberis : 
. . #  

< ,. y aun mas: claro Lucano (5> i . . 
.. 

. . .  . . , L  

, ..-,- , . . - r - .  + ,  "b - 7  :+ 
' t- . ,) 

Profi~gi~ue 3 gente vetusta . - .  - , \  
C . "  : - ~ d l o r u & ,  Cdtz miscentes nornen ~ i b e i k .  - . .  - -  . -  . * 

. .  . .  -- - .  - . , -  . S .. . . - . . S *  j 

. Pues. esta siposicion .y . en. la- que- concedimos' .m07 
t d ;  . <  ...+ 9 C., 

- - - mefitaneamente de que hable ~ i $ o  deh:una-.$iudad be&a> 
.la cir-iristaficia - .que advierte, de .que 6' ."esta la d a b  '  OS - 

.pueblos:, lej los  :13 -0'tri- parte. de Espafia,:de7 diversb 
, erigen,, lengua y costumbres el :nombre <de Certima,; da + f 

- -  - - - -  

- ,$-larasmente. $,+ e ~ t & d e t  -- que: , el-. -propio. ' -que. tenia 
en." la lengua-de SUS natu~iíes y .en- sÜ proyinciia (xIx)l Y, 
este. nombre seria:; hoy ignorada- yl desc~ri6cdo ~ a z o ñ  
,del silencio del" historiador, -7 podria - ser, qgd&iera senos 

. j -  

el de ' .~+tima- que: tuyo - la q f d a  -, ciudad . -.de, Andalucii~ .-- . 
- 

Ii)orque . nadie pretenderá dar p -sblucion . - -  .y ; hallar la $di~ersi-: 
dad de -102~ pornks que :denota - - Gvio . . .  coi - . , - - .  : la - :a. ligeraa. mus 

- 

(1) Strab. lib. III. pag. 139. (4) Lib. IV. epig. 5 5 .  
1 - i 42) *'Plin;+lib. Xll; cap. 3. . ,' - . . . . ( 5 )  :.Lib?XVb U. 9- , "  -. * ( r )  

(3) . -Ub:m V. f40, . . " . .  : .-..... .. ' I ., .d 

(nnr) - V-se la nota 19 al fin.. d:4 

I 



AP~TNDXC~. k, 
danza #de' l i  primera vocal. de (Ceruma pi. .Cartima; . tan 
expuesta á suceder en los MSS. como se ad~ierte' á, cada ' t:i 

. , 
; .Con; - que A .  si ;aún admitidai. la extra6a3-.opinioh~~ de: :los 4 : e /  , 

. 4 b ; h  
; t .  

que : pretenden. qiie habló ..Livioi de una - ciudad ' de Anda4 3 .  N! t 

lucia ,'?consta :de lis reirpresiones;--de .este ;'~S'rno. : escritor; 
e 
1 

,:? .i 

que no. !.pudo ser .! .por ninguri ititulo e de :.Si: *de .Cartama: 
4 qué .Conseqüéncii sacarán :a, pdu :favor' '10s;~ que ideniii~an 

. ' 

esta: con - ;la. i C e r h : .  .*, :celtib&a porque ~8~supo~gan*~7~l16s~ 
mismos : á; :la Cartimií i betica -(-que , no ; mencionó - . Li~io ) 
cercana . á 'la Munda:iqúe -+ hubo eir.la misrin-á. prov.bcia-? -. 
: 0th pruebasí;.@ieran s&rsei de: la: U l v e f : i s ~ ~ d d  de 
que ;los t.CeltibSros:: p&serr . á fliacer *la . guerra, á, provir@as. 

, tan distantes*; C ~ X J I ~  -;los 'era: 'el: socorrer -6 l i  Cartimii: situa-. 
da- en las ..... : Costas- del, m& en:. Andalucia: :Ni bastar& e l  decir. 

, +  

S que :no ll:legaroá á-1 emprenderlo. '. Porque -, solo les. i retrajo. 
de" ello . la; noticia+$. que se ies<,diÓ : del exercito de 
Graco ,y de su .buen:: orden y: disciplina militar. Obligan- 
doles los .. que habian'. yacado '4- explbr&lG 4 'mantenerse en 

" - 1  

su real c'): ->-El .: q~e-:,-:.LiVio~: a& : ' qué''. :fuesen'; venci- 
das otras: gentes -de Espaíía - qugq no -eran 'de% confedera-. 
cion ,. :Ó-i que no ~6:entendian;-bao O el nombre general de' 
Celtiberos, como : erá regulár, á haberse bonquistido plazas 
rnv fiiertes en la: Betica. Y -@e e1 ~ ~ i r 6 m e  'tampoco ha- 

. . 
ce merito de .otras fívictorias ' en*  ES^&$ :sino con& los' 
Celtiberos. Omito la extrafieza de que Graco se meüese 
enf provincias tanp ' lejaiias", : que -pertenecian ,al gobierno del 

(1) Liv. ib. cap. 47. ,, Ab hoc spe- 
n ctaculo legati missi detemerunt suos 

n ab auxilio ~ircurn~essx, arbi firendo." 
&c. ' 

4 3 



I 

quieto Postuinio, teniendo bien que hacer en la qiie le e& . ' 

t 
. . .  r r . . . . ,  r .  c .  . taba asignada. i: . : , . .. . t . . . . . .  - .  . ,-. * Y  . . . . . . . .  

. A ) .  . . 1 ,  ' * ;  I 

, Mas - no dexaré de asadir por conclusion , estar .tam; $ 

bienb. indicado ;por' otras palabras de Livioi que todos los 
menaonádos '.sucesos de la r expedicion de Graco sucedie. - / ron en la Espaiia citeriork: que .estaba á . 'su cargo: Porque 
despues :de 'refirirlos este'ihistyiador del ,-. modo I.que lleva- 
mos. dicho, díade. (1): ,, Eadem zstateiet L. Posthumium in 

\ ,, Hispania ulteriore lcum, Vacckis egregie : pugnasse : scri- 
,, buntT, .. i.. . Propius : ver0 , A. est , ; seriui in provinciam perve. 
,, niisse quam ut : ea- zstate ~btuzrit  - :,re$ . gerere." : Palabras 

, qUe: ,equivalen , ,á: una transicion pe-ijfectaig como si-. dixera: 
,, Esto es lo' que en- el estio de este a60 sucedió - enl'a Espana - 

- 

,,citerior. Por lo ,que hace. $ la ulteiior, ó pasando 'ya 6 
-- ,, tratar de los* sucesos de -la': ulterior: ,i dicen . algunos que 
.- - - - ,, Postumio . su ..Goberna Jor; 'venció , á :.lo3 Yacceós &c." , 

. Que es el sentido o b ~ i o : , ~  propio de ' ellas- y el unico 
- p .  

que admiten, S indispensabl :onfrontan, con 
. las que dió principio a la narracion:de la entrada de Gra- 

- - ---  - - co (2) : ,, Gracchus in Celtiberiam penétravit, .Mundam ur- 
- 

,, benl primum vi cepit &c.''. Con las Que *concuerda ,- J admira- 
blemente la expresion que - notamos arriba: ,, Certimarn ap- 
pellant Celtiberi ; y la otra (3); y ,, Ercayica ..... . cir- 

relacio? de los hechos, circÜnscritoc -al pais de los  elt ti- 
beros y sus confines. + - - ' 

1 

.- -, . .  - 1  <- 1 .  

De todo esto' . . resulta con bastante claridad. y certeza: 

(1) Livio lib. XL. capit. 50. al fin. ( 2 )  . Liv. cap, 47. ib. * *  , , . - 
Vease Morales lib. V11. cap. 24. . S (3) lb. cap. 5 o. 

- .  



que Ceba Munda quq no estaban distantes, eran doS , 
plazas - ... en 'los --capfines . . kle:-Ja Celtibeiia : y., que Certima es- 
tabah zky inqdiati á.. Alce, ciudad -de situacion - no -. tap; 
desconocida por* la -ti& que deella da el Itiieqario 
Y es i consiguiinte , . quit:.n.ó-!haj>ló iqui Livio- de: b: Mun- i 
dz.:y Cartima : beticas ,.  sino i de dos. pueblos celtiberos. Y' 
que>! habieddo: iexistido en esta . regiosx.: una ciudad- llamada: 
Munda , $iidimoS con seguridad atiibUV á ellal:la, medalla! 

Esta misma, á no concurrir en ella tantas razones de , 
1 

sospechar,, que ó no es legitima, ó no lo es á lo menos : Y 
en los terminos que se publicó, pudiera ser un testimonio 1: 

, -  
. " r  

irrefragable d e  haber existido una ciudad con el nombre 
f ' 

, I 

; 

de --Munda en la Celtiberia. Como lo será, si efectivamen- I 

* f "  

te se vindicase y justificase su legitimidad en la forma . l 

que si describen sus tipos é inscripcion. Mas si fuese. ade- 
. - 

1 rezada de otra 'celtiberica ó . del .todo contrahecha , igual- 
' , .  

mente será verdadero, por lo qtie hace á esta, lo que senta- 
mos d principio: QU& no se gi publicado hasta hoylnin- 
puna medalla legitima, que pueda pertenecer' ni apropiar- - 
se á la Munda betica. Ni la falsedad de la referida pieza 
perjudicaria en nada á lo que unicamente por las palabras 
de Livio acabamos de probar en este Apendice ,#á saber: 
Que hubo en lo antiguo en los confines de la Celtiberia 
otra Munda distinta de aquella. 

Esto es lo que me ocurria al leer con alguna refle- - 

xion el texto de Tito Livio, en que se refiere la expedicion 

( 1 )  En el camino de Merida 5 Zara- minario pag, 445. de la edicion de Pedro 
goza. Colocala entre Lamini y Vico  Cu- Weseling. 

\ 



de Tib. Graco del a60 v. c. 5 . contra los Celtiberos. 
Los que hoy se dedican de pr-oposito. y. por objeto :prin-- 
cipal á - aclarar nuestra ,antigua ,geografia, podran ilustrar 
cpn mayores luces la materia.. Yo, que solo m e  he .pro- 
puesto por ahora tratar de la parte critica de las medallas de 
España, habré cumplido con. la .  geografia.en este lugar con 
haber probado, aunque sin fixar una determinada y cierta 
posicion , que en la Celtiberia ó sus confines : edsGeron en 

f 

lo antigúo dos ciudades" denominadas Munda y Cenima. . 
f W  
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54 NOTA PRINERA- 

,,hit, ut Vaillantii sefitentia dfseederet . _ .  Itaque meras nu- 
,,gas puta et cassas glandes, quum legeris splendida illa Co- 

,, in numis Claudii, CLARITAS IULIA in Neronis , COL. AUG. 

9, FIRMA BERBESULA , MUN. BARGIACIS DEOBIUGA LACCOBRIGA, 

,,FLAVIUM et MUNDA in Titi. Nec hisce finibus se continuit 
,, Golzii impudentia : sed superioribus : etiam principibus : nu- 
j, mos tribuit ,* qquos nemo unquam (mortalium riactus est : ur 

1 . .  ,, ASTURICE Augusto &c. , ,. . - 
S I  T 

: ,,Quas -ego merces deos omnes ikatos habeam,- si emam , 

,, vitiosa nuce; Quid ? credidere impostores illi ,' posteros f6re 
,,fungos auc stipitei? Videor mihi tamen eius causam asse- 

- - 
. ' #  

e .  

,,quutus &se &c." . - '  i . S I  . I . - r  . 
, * -  

A\ 
.% -- -- 

Por duro que pueda parecer este juicio, en kl han cok-' 
4, - venido todos los Espafioles sensatós, y tambien: lós extrange- 
( , . . 
J -- ~ O S  , despUes de bien =~$minada -¡a. materia. El +. que . ultima- 
f 
<I 

I 

I 
mente lo ha hecho mas de proPosito, y con'la 'debida espe- 

:[ cificacion ., concluye iu ex$men .y 'larga censura, diciendo (11 : 
,, Impostorem ergo fuisse Golzium , quocumque is ani- 

I 

1; 
t 
i I ,, m0 mira , qua pollebat , arte numos ad vetérem ratiobem 

*, - - - -- - ...- 
) 

- 
- ,, hábitumque : conhxit, etsi níaxime vellem ; inficiari ; cum 

. - , - . . .. 
3, res ipsa loquatur, non possum.". 

A vista' de lo quald y. de la experiencia que lo c o n f i l a  
mas y mas cada dia, no es facil de comprehender la causa, 
por que algunos antiquarios de una nacion culta, y otros se em- 
penan en sostener su credito, y en copiar, aun sin citarle, los 
delirios de este impostor. . .  . * 3 

< 1 > Joseph Eckel en h Prolegomenos. b su Doar. Numor. Vetu. cap. XW. pag, r 5 1. 
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, .  NOTA SEGUNDA. ' , - e 

, . 

, . Seria una pretension desmedida la del que exigiera, que 
al lado de la medalla atribuida á Munda cuya estampaJ hemos 
rectificado, se colocara otra de Sacili que en nada discrepase de 
ella Esto es, otra pieza procedida 'del mismo cu5o Ó troquel. 
Sucede tan rara vez que se hallen dos en estos terminos, que 
algunos antiquarios no tuvieron reparo en establecer por ca- 
non en la Critica de la Numismatica (1): ,,Que quando se en-' 
,,cuentran dos medallas de un mismo CURO sin diferencia al- 
,, guna, es prueba cierta de que una de las dos es falsa, si no 

, ,,lo son ambas." 
- -  Cada pieza aun en las de fabrica regular y decente, se 

diferencia algun tanto de las otras. ;Qué sucederá quando se 
trata de medallas autonomas de pueblos no los mas adelanta- 

/' tados en las artes? Pero en medio de esta corta diversidad 
en la magnitud , grueso, circunferencia, corte, formacion de 

, los caracteres &c. conservan siempre la misma cabeza, esto es 
\ 

- - - 
- del mismo- personage, iguales tipos (aunque figurados se@ 

la  mayor ó menor destreza del grabador), el mismo gusto y 
genio, los adornos principales y 'la misma traza en la fabrica. 
Esto sucede en lo que se llama una medalla. Y entre mul- 
titud de piezas, que no son mas que una medalla, por exem- 
plo la primera $de la tabla LVII. de Florez ,' con gran 'dificul- 
tad se. hallarán dos que convengan en todas sus . circunstan- 
cias (0. . v $ T ,  S 

(i) Jouver , Ciencia de las Mddas , D. Miguel Rigio , en las Morales , Militares 
Inst. X pag. 300.  de la Traduceion de Pin- &c. de varios autores Españoles , publicadas 
garron, por D. Gregorío Mayans, Tom 1. pagi- 

(2) Vease la Carta. del Dean Marti 5 na 398. , 
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. Y aunque en algunas de Sacili del Museo Real es casi iden­
tica la cabeza con la que realmente representa la de Munda
de Florez, como la que se ha grabado en la figura 3. de la ta..
bla l. . en esta por defecto .del metal . no se descubren los
tres puntos ordinarios y como caracteristicos de las medallas
de aquel pueblo...L a irregularidad del .corte hizo que' en'. es­
ta parte "resultase un hueco, el qual no' permitió que:.el ' tro-.
quel -pudiese allí herir á la ' pieza ni señalar los pun~o.s. , Y por.
esta razonse ha.afiadido la medalla 'de la",figura 4. .en , la que,
cOI?oen otras muchas de igual modulo; estan claros y maní-.
fiestas. ': . ,'_

. lIT.

NOTA. TERCERA.

AcHírtii Commentar, de Bello Hispan. ~ap.XLI (1). . } )

;" Rostri. deinde U rsaonem proficiscuntur; quod oppi-. .
" duro ' magna munitione continebatúr., sic; ut ipse Iocus non
"soluni opere, sed etíam natura edítus.; ad oppugnandum.
"hostem abverterent. Hue accedebat; quod aqua prreterquam.
"in',ipso·..oppido non ' erat: ~am circumcírca rivus nusquam
"reperi~batur propíus millía passuum \II~ ; qua: res magno:
"etat. adiumento oppidanis." ,

-Noes .natural ni conforme ·al uso comúnmente recibido,
que se .adopte un pez por principale1?1presa en la moneda
de .un .pueblo distante del mar y de los rio~. Tanto mas' si .
se .atiende á la sencillez de los tipos de las presentes meda­
llas, iguales e~ esta parte á otras de mayor antigüedad. . ;,

" "

.',
r.

. t.

:;;
:. \~.

: I~ ' ;

,\
. '"

<,

.r
(1) Pag,778. de la edícícn de Juan Jorge Grevio. Lugd. Bat, 171.S- . .

.,
, 1

"..'
..



NOTA QUARTA. $7 

IV. ! .  

He apuntado arriba los argumentos que pueden oponer- 
se contra la reduccion que hacemos de estas medallas á la 
ciudad de Myrtilis en la Lusitania. 
- Estos son: 
. 1." Que no parece verosimil :que dos ciudades de pro- 
vincias diversas y de diferentes gobiernos grabasen en su rno- 
neda una y otra el:,nombre de un mismo' Magistrado ro- 
mano. 

2.' Que no es cosa recibida ni' averiguada, que sea un 
Magistrado de Roma el que mencionan las medallas de Ur- 
sone y las de que tratamos. Antes por el contrario Florez, 
Masdeu (11 y el comun de nuestros antiquarios reconocen en 
ellas, no un Questor de la provincia, sino un Duunviro 
quinquenal de la colonia, esto es un Magistrado municipat. 

3.' La irregularidad que se viene desde luego á los ojos, 
en e1 modo de escribir el nombre MYRTILIS por las quatro 

b \ letras M ~ R T  , següh hemos visto. 
- Acaso habrá otros argumentos. 'Mas á mi de pronto solo' 
se me ofrecen estos tres, á los quales responderé por- el or- 
den con qiiz van propuestos. ' 

- Al primero, tomado de la diversidad de lag provincias, 
digo: que Myrtilis era ciudad de los Turdetanos (2). Los 
quales habitaban una region que, comprehendia no solo la ma- 
yor parte de la Betica, sino tambien .un dilatado terreno en la 
Lusitania (3) de la otra parte del Guadiana. Y que en al- 

. - 
(1) m 10s lugafe~ que- hemos visto ars- (2) Ptolom. in Lusitan. . .  . 

ba. (3) Florez Espaha Sagr. .Te. M. p. 8. 
H 



NOTA ' QU,PRTA* 

gun tiempo ú ocasion pudo aquella parte de los Turdetanos 
lusitanos estar sujeta al mismo Gobernador que los de la 
Betica, ó que toda esta provincia: y por consiguiente ser de 
la inspeccion de un solo -Questor la ciudad de Ursone y ,la 

lb de Myrtilis, en las que de su orden se acuriarian al mismo 
1' 

tiempo unas y otras medallas con su nombre. 3 
1, 

, O s i  esto no quiere admitirse, ni pararse la consideracion 
en los antiguos limites de los Turdetanos y en la extension de 
su region, tampoco hay dificultad en que Myrtilis, que es- 
taba situada en la frontera misma y confines de la Betica 
(pues solo la separaba de ella el Guadiana) (11, se halIa- 
se en alguna ocasion atribuida ó adscripta á esta provincia, y 

? por consiguiente baxo la autoridad del Questor romano L. 
t 

Apio -Decio, que lo ' era á 'la sazon de la Betica. 
I 

.I 
: I  - Es la segunda dificultad la duda de si en medallas de ciu- 

-- ii - dades de España ocurre alguna vez el nombre de un Questor 
/. - 
l I romano. O lo que es lo mismo en el. caso presente, si la Q 

. inicial que sigue á un nombre propio, debe entenderse de un 
Questor : ó como el comun de los antiquarios , siempre y por 

1 siempre -del quinquenal ó Magistrado municipal del pueblo, 
, que tuviese el cargo por cinco anos. No puede negarse, que en 
; - -  - 

-" - 

i - 
algunas colonias Espaíiolas y en otras de fuera de EspaÍia hubo 
esk Magistrado : y las mismas medallas expresan su duracion 
de un modo que no admite duda. 

Carthago nova por exemplo por las letras: QVINQ c2). 
Bütroto en el Epiro por: IL VIR Q. y QVIN. ITER y QVINQ. 

TER. Y QVIN. PBR (3). a .  

Corinto en Achaia : por 11 VIR QVIN. ITBR* 

Elche por la Q. Ó 11 VIR Q. 

(1) Vid. And. Resendc Antiquitat. Lu- medalas de Espaiía- 
sitan. lib. V. (3) Eckel Dock Num. Veter. Tom. N. 

( 1 )  Florez Tab. XVn. y lDmt de las pag. 47 
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medalla explicase mas, como sucede en las que ofrecen .II. vrrt , 

Q:.,Ó PR. QVIN. Mas si en aquel- pueblo: no hubiese 'xemplar d é  ,-I. 

\ L, 

Qbi~~uenales,  y si las circunstancias de: la medalla y su ,iris- 
eri$cibn. exigiesen un Questar :. seguramente la inicial a. deberá. 
interpretarse Qulestor y no:: Quinguennalis.: : puesto que ti en^ . \ 
innegablemente'una y otra-.significacion., e . . ,. , . . 

:+Sicvan de exemplo 1as:medallas de bronce freqüentisimas: 
en EspaRa que. nos conservari el nombre de CORDVBA. Estas, . . . 
como observó cdn : muchó *acierto Joseph ECkek C1?, son de 
fábrica inhs elegánte que lo comun de las medallas de ES- 
paRa; *Los tipos '.de venus y Cupido * se refiercn claramente 
al origen de la famiiia Julia., L la qua1:pertenecia el Cneo 
Julio que nombran: Los tres ;puntos-,: puestos ' para- denotar . . 
el valor de tres. onzas, estan colocados: en .ellas- a imitacion 
de 'lo' que se practicaba en la. moneda romana. Todo lo qual 

- -- 

indica 'sin rebozo, que lafmaneda se icuiíó en Cordoba, pe- 
-- ro por mandado y direccion: del Qúestor* romano Cneo Juj 

. lio para pagar '- las- tropas. . : . - 

. . Confirma. esto. tambien la inmensa multitud de piezas - 

que ' subsisten hoy de esta especie, sin otra variacion que la 
de mayor rudeza en la fabrica y menor peso.' Y mas lo que 

. - - - - - 

' seguramente he oido ó leido, á saber, que se han .descubier- 
to identicas de plata. Y lo confirma tambien, el que 4 ex- 
cepcíon de una del Museo Real de diferentes tipo& y .gusto 
muy diverso, no se conoce otra moneda con -el nombre de 
Cordoba, que la referidi. No hablando de la que batió pos- 
teriormente con el dictado 'de Colonia Patricia. ' ' 

. >  

Ahora'bien ipor qué Cordoba acuííó tanta multitud de 
piezas por solo un estilo. y con el nombre del *Magistrado 
CN IVLIO Q. (que es lo que poco antes llamabarnos -um sola 

(1) D O C ~ .  Num. Vet. Tom; 1 Bztica. pag. x 8. 



NOTA ,QUARTA; 6.1 
1 ,  

meddd.) , sin que continuase batiéndo moneda *propia, ni an- 
tes la hubiese ibatido por este guito enteramente .romano, .ni 
casi por otro ;. pues solo se conoce una pieza por: el de otrai 
medallas beticas; (11 ? ¿ Po? qué qiiantas. ,medallas m - se 'concicexi 
con el nombre de Ursone en todos :tamaños - (á excepcion 
de unas pocas en que se'idice que. grabaronel ;o&), ' todas e 

' se acunaron durante el Magistrado de Lucio Apio? i Y  por 
qué otra &&id; Myrtilisiigun. y& júzgo , solo iéufió mone- 
da baxo de este mismo' 'Magistrado ; pues es innegable , co- 

, mo queda probado por fabrica, que' no ion' unas y otras ' . 
parto ó produccion de sola una ciudad? . - % a . . ,  

Porque hubo -una ocasion ó tiempo en que el .Questor 
de la provincia necesitó batir. monhda de lo exe- 
mt6 en esta- 6 -  en aquella .ciudad .de su.. distrito :con 'su nom- 
bre y cargo * y con los.. tipos que le :parecieron. *'Y: de -aqui . 

- --es que aquellas ciudages, 6 no volvieron á acunair moneda. 
'amas, ó nunca la batieron en %la forma que aquella vez; 
porque entonces lo hicieron por mandado del. Questor. Los 
pueblos que grababan los. nombres -de sus Magistrados anu 
les ,- ó quinquenales en su .moneda ordinaria, los &mudan ca- 
da año, -ó cada "cinco : y siendo diferente el no'mbre , guardan 

- 

- 'la e-:costumbre * y forma restablecida y el' ,gusto : mismo en .la 
fabrica. Y A esto - no se :verifica, ni puede verificarse en las 
.que no dimanan de aquel uso, sinó de un caso extraordina- 
xio, quales son las medalhs de Cordob~., de#Ursone', Myr- 
tilis y acaso otras en EspaÍía, las Quales perpetuaron 4 nom- 
bre del Questor provincial. Y en esta. suposicion, ningun 
inconveniente hay, en que, varias: ciudades grabasen en - su 
moneda el nombre de un mismo Magistrado, no municipal, 

. .  . 
sino del Questor de la provincia. / . . .  t .  S . 

1 

(13 DQCI~~C. del ~ u s e o ~ e a l  Tom. 1. Tab. VI. fig. 2 6. 
. - 
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*Al tercer argumento diré brevemente, pues .se -alarga 
demasiado esta nota : Que los antiguos usaban de la v 'por 
la Y. De lo que ocurre un exemplo en las medallas de : Sy- 
baris traidas á otro -proposito en la nota VI : pues su leyen- 
da es ZrBA y .AEVM Ó solamente MV. / 

t .  * I 

Silio' (11 llama al de Asturias . ' 

4 w 

* .. . 1 

Venit et ' Auror~ lacrymis perfisus in orbern . .  

Diversum , . patrias fugit quum. devius oras, ' 
. 

Armiger. Eoi . non felix Memonis A s ~ r .  - 

Y Marcial , (2), Astur. 

Venit ab aurifkis gentibus Astzcr equus. . i' - 

Son infinitos los exempI&es. La misma voz lucrymte que 
se lee en el primer verso citado es lacrame en mil ocasiones. 

- - - - - El misterio. de esta yatiedad le aclaró ya  icer ron en su Ora- 
- tor 4(3) diciendo : ,, Lacrymds dicimus quia per 'aurium judicium 

,, semper , licet. . Burrunz semper Ennius , numquam Pyrrhzcnt. 
,, Vi patefecerzmt Brug~, ,  non. Phyges , Ipsius antiqui - deda-- 
,, rant 'libri. Nec en0h griecanf literam adhibebant : nunc au- 
,, tem etiam- duas : et cum Phrygum , et cum Phrygibus 

- 
- ,, dicendum esset , absurdum, erat aut tantum barbaris. casibus 
,, gr&cam 1it;eiam adhibere , aut recto casu solum grzce lo- , 

,, qui, tamen et Phryges et Pyrrlm aurium causa dicimus (4P 
- 

Mas parak.quitar todo escmpulo, afiado: Que aunque la 
VOZ Myrtilis debiera escribirse con r latina, que es el sonido 
que nosotros percibimos hoy al pronunciar la Y, estaria 
bien puesta la v en lugar de aque¡¡a. 

(1) ~ i b . m .  v. 335. (4) E S  punto Ie tocaron tambien cn el 
(2) Lib. 14. epig. 199. argumento de ia Oracion de Ciceron pro P. 
(3) Cap. 48. pag. 538. Tom. 1. dc la djZZa, los eruditos J. J. Grevio y Joscph 

edision de Ginebra del año 1758. Olivct. Tom. VD de la misma edicion p. 3 60. 



, 

NOTA .QUINTA. 

NOMINVS LATRVI, y REM. CAPVTALEM y FACILVMED se 
lee en la preciosa plancha que nos conserva el Senatus Con- 
sulto de Bacchaaalibzcs en lugar de Nominis latia;, Rem ca- 

I pa'talem y faciZZa'me. Es muy d g a r  el OPTVMVS y MAXVMVS (11 
- por Optimus, Maximus. En lapidas antiguas ('1 se hallan 

los genitivos VENERVS , CHRBRVS , HONORYS en 'lugar de Ce- 
reris, Veneris, Honoris.' Mateo Egypcio copió una inscrip-' 
cion venusina en que se' leia TTARVS por Ufdris. Es cosa 
averiguada y en la que no hay motivo para detenerse. Vea- 
se el citado S. C. de Bacchanalibzcs eruditamente comentado 

. . por el mismo antiquario ( 3 4  . ! ... . 

va . . 

NOTA QUINTA.: . 

2 4 . - - -  - . .  . 
- - - - -- La medalla unica que. el. M. Plorez publicó .(4) atribu: 
jrendola á Miroljiiga, se conserva -en el Museo de la Real 
Biblioteca, en cuya Descripcion se examina y acrisola. Re- ' 

sulta' de este e ~ i m &  que es pieza legitima, esto es, veidade- 
ramente antigua, pero que la inscripcion MIROBRIGA está ade- 
rezada y forjada sobre la celtiberica que la estampó el tro- 

- quel al tiempo --de adarse .  Maniobra igual , aunque mas 
sencilla, que la que vimos arriba executada con la- pieza de 
Munda de Estrada. Por no estar tampoco puntual la estam- 
pa de ella en la obra de Florez, la hemos hecho grabar de 
nuevo al lado de otra medalla semejante, para que. se haga 
patente el fraude y el artificio. N o  tienen mayor merito la- 
de Aria con iguales tipos de Florez (9, Arva, M. Arvense, 
Eturgi y otras de que hacemos particular tratado. 

(1) Apud Gruter. in Corp. veter. Iris- de Bacchanalibus pzg. I 53. 
cript 6 cada paso : y en el Tesauro Moreliano 

+ (3) Pag. x 5 3. 
de las medaiias de Familias romanas. (4) Tab. LXm. fig. ~ q .  Tom. III. + 

(2) Ibid en Mata Egypcio en ei S. C. , (5) Todas en el T. m.-de . . .. sus h!fedallas. 
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. VI. - - -  
. . . - -  . . 

NOTA S B X T ~ .  

. , %  

- 
, Juan Christobal Rasche en el lugar citado (1) explica las. 

iniciales M V . ~  VM, que ocurren en medallas de Italia de la 
mas remota antigüedad, por el principio del nombre de la 
ciudad, de Sybaris. Algunos antiquarios habian creido que lo. 
eran del de: v~brorzm. Mas habiendose despues desciibierto 
otras piezas en iguales terminos con la leyenda AEVM y XYBA, 
su interpretacion es .el dia'de. hoy clara, averiguada y reci- 
bida sin contradiccion por todos los antiquarios. Vease á 
Eckel ( 2 1 ,  el Museo de. Hunter (31, Magnan (4) &c. Y las me- 
dallas mismas, que pueden ser quinientos anos anteriores á 

- -- la era cristiana , en el Museo Real.. ' - . 

- 
1. Las mismas letras MV .se ven en medallas de los Empe- 
radores dé -OrienteG, Antemio , Anastasio y Constantino Co- 
pronimo , muy posteriores á- la nuestra, y con la que ningu- 
na conexion tienen en. su significado.- - -. . 

- - L a  ultima leccion de este compendio es MVNICIPIVM, CO- 
- - - - mo quiere probar Rasche con los exemplos5'que cita, los qua- 

les exi~inamos en l a  nota IX. que sigue. . . - 
. > ?  

\ - '  
. . ' . 

, - 

. . 

( r ) Lex. Univers. rei numariz . veterum, 
. * 

Ton, m. Part. 1.: 'col. 8 8 6. 
I 

2 )  Doctr.. Numor. . veter. Lucanie 'Io- 

mo 1. pag. i 60. y siguientes 
(3) pag* 287. 

. -. (4> Bruttia Numisrnatica. Tab. XC. 



. Baste para exemplo la- OMONOIA, esto es las confedera- 
ciones y alianzas de las ciudades entre sí. Sabido es que los 
Griegos del 'Asia las sefíalaron. freqüenteinente en su mone- 
da, expresando los nombres de dos ó mas ciudades aliadas, 
ya con la voz OMO~OIA 'como: ANTIOXEZN' KAI AAOAIKEClN 

. . 
OMONOIA, Ó. ya suprimida la mencion de esta, con ' solo el 
nombre de las ciudades como : APAAI~ZN KAI AAOAIKEEIN (12. 
Muchos siglos antes se, practicó lo mismo en la moneda au-S 
tonoma de algunos pueblos de Italia:. Y entre nosotros han 
pretendido .muchos antiquarios probar que prevaleció igual 

- costumbre, con el testimonio de las medallas. Tales son las. 
e. BULBILIS é .ITALICA, DERTOSA é ILBRGAVONIA, SILBIS y TV- 

RIASO, todas -de .la Tarraconense. A las que pueden aiíadirse' 
en la Betica las de VRSONZ y 
- Mas por desgracia, ?. ninguno de estos exempios acababa 
de asegurar :á iotros ' emdit:o's , que á . todos ellos: daban salida. 
bastan& para que no quedbsen establecidas. las: confederacio-. 
nes en las medallas espaiíolas , . c'omo ;ún priricipió. .que ciegaya 
mente" se hubiese de adoptar y seguir por todos los antiqua-. 
rios. ' Porque á las de BiZbiZig :é Italica "se respondia : que' 
esta voz ultima- "+puede 'ser 'un, adjéti~o;.-kon el que ' Bil6il.h 
quisiese hacer'. alaide de su fuero (3). , Porque' 6 .  la verdad, 
2 quéué. alianza -cabe entre: !.dos . ciudades. mediterraneas de pro- 
vincias. diversas y tan distantes ? Dertosa é . Ihi-gavonia uni-' 

, (11 Vease el Tom. m., de Eckel en el Ursone. Y tambien Velaxquez en su Ensa- 
1 

Tratad; de Concordii. -L .'- - .  . 
" ' .  YO*, 

(2) Florez Medallas de Espa* en L s  - (3) I): Ant. Agustin: Dialogo VII. de 
Tablai ae Bilbilis , Rergavonia , Turiaso y 1s Med& pag. 2 77. - . . - 


